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• Ak sa má zariadenie používať v 
kúpeľni, po použití ho vytiahnite zo 
zásuvky, pretože blízkosť vody 
predstavuje riziko aj vtedy, keď je 
zariadenie vypnuté. 

• Táto ikona znamená, že toto 

zariadenie by sa nemalo používať vo 
vani, v sprche ani v nádrži naplnenej 
vodou. 

• UPOZORNENIE: Nepoužívajte toto zariadenie 
v blízkosti vaní, spŕch, umývadiel ani iných 
nádob, v ktorých sa zadržiava voda. 

• Pravidelne kontrolujte prívodný kábel, či nie 
je viditeľne poškodený. Ak je kábel 
poškodený, musí 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte 
nasledujúce bezpečnostné pokyny. Tento 
návod si uschovajte na neskoršie použitie 
alebo pre ďalších používateľov. 

• Uistite sa, že elektrická sieť má 
rovnaké napätie, aké je uvedené na 
štítku výrobku, a že zásuvka je 
uzemnená. 

• Tento spotrebič je určený výhradne na 
domáce použitie a nie je určený na 
používanie v baroch, reštauráciách, na 
farmách, v hoteloch, moteloch ani v 
kanceláriách 
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Pripojenia nesmú prísť do kontaktu s vodou. 
Pred dotykom zásuvky alebo prístroja sa 
uistite, že máte ruky úplne suché.   

• Napájací kábel zapájajte do zásuvky 
iba vtedy, keď je zariadenie vypnuté. 
Zároveň ho nepoužívajte v blízkosti 
horľavých materiálov. 

• Spotrebič nepoužívajte, ak je 
kábel alebo akákoľvek iná časť 

akýmkoľvek spôsobom poškodená. V 
takom prípade kontaktujte asistenčný 
technický servis Cecotec. 

• Udržujte deti v bezpečnej vzdialenosti 
od obalového materiálu, pretože hrozí 
riziko udusenia. 

• Pravidelne kontrolujte, či nie je 
prístroj poškodený alebo či nejaví 
známky opotrebovania. Ak produkt 

nechajte ho vymeniť v autorizovanom 
servise Cecotec, aby sa predišlo 
akémukoľvek nebezpečenstvu.  

• Tento spotrebič môžu používať deti od 
8 rokov a staršie, ako aj osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami, 
prípadne s nedostatkom skúseností a 
znalostí, ak sú pod dozorom alebo sú 

poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú súvisiacim 
rizikám. Deti sa so zariadením 
nesmú hrať. Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru. 

• Kábel, zástrčku ani žiadnu inú časť 
spotrebiča neponárajte do vody ani do 
inej kvapaliny. Nevystavujte elektrické 
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• Kábel udržiavajte v bezpečnej 
vzdialenosti od zdrojov tepla. 

• Zariadenie môže počas používania 
dosiahnuť vysoké teploty; zabráňte 
kontaktu s tvárou, krkom a 
pokožkou hlavy. 

• Nepoužívajte vonku ani v blízkosti 
sprejov či aerosólov. 

• Počas používania prístroja nezakrývajte 
vstup ani výstup vzduchu. Napájací kábel 
sa nesmie dostať do kontaktu s horúcimi 
časťami spotrebiča ani byť vložený medzi 
doštičky žehličky. 

• Neomotávajte kábel okolo prístroja. 
• Výrobok nepoužívajte, ak ste 

použili penu, sprej alebo gél. 
• Nepokladajte spotrebič priamo na 

Ak zariadenie vykazuje viditeľné známky 
poškodenia, ihneď kontaktujte technickú 
podporu Cecotec. Nepokúšajte sa prístroj 
opravovať svojpomocne. 

• V prípade poruchy alebo 
nesprávneho fungovania prístroj 
okamžite vypnite a odpojte zo siete. 

• Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, 
ktoré neboli dodané spoločnosťou 
Cecotec. 

• Keď je zariadenie zapnuté, nedržte ho 
za doštičky ani v ich blízkosti. Doštičky 
môžu spôsobiť popáleniny. Vyhnite sa 
kontaktu s pokožkou a očami. 

• Nenoste zariadenie, kým je horúce. 
• Nenechávajte prístroj počas 

prevádzky bez dozoru. 
• Nepoužívajte na domáce ani iné zvieratá. 
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povrchy citlivé na teplo, keď je 
pripojený do elektrickej zásuvky. 

• Kábel nepoužívajte na ťahanie 
prístroja ani na jeho odpojenie zo 
zásuvky. 

• Ak prístroj omylom spadne do vody, 
okamžite ho odpojte. Vody sa 
nedotýkajte! 
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ČEŠTINA 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 
Obr. 1 

A. Horná platňa 
B. Spodná platňa 
C. Dotykový panel teploty 
D. Horná rukoväť 
E. Spodná rukoväť 
F. Tlačidlo zámku teploty 
G. Tlačidlo On/Off 
H. Kryt základne 
I. Tlačidlo zámku platní 
J. Napájací kábel 

K. Nahrievacie platne 

L. Ion Real 

POZNÁMKA: 
Ilustrácie v tejto príručke sú len schematické a nemusia 
presne zodpovedať skutočnému výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 
Tento spotrebič je zabalený v obale, ktorý ho chráni počas prepravy. 
Tento spotrebič je zabalený v obale, ktorý ho chráni počas prepravy. 
Originálnu krabicu a ďalšie obalové materiály si môžete odložiť na 
bezpečné miesto, aby ste predišli 
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na vysokú a zvoľte požadovanú teplotu. Zvolená teplota bude 
blikať, kým sa nedosiahne, potom blikanie prestane. 
Odporúčanie 
Pri prvom použití zariadenia zvoľte najnižšiu teplotu (160 
°C). Bezpečnostná poistka 
Stlačte tlačidlo zámku teploty – kontrolka zámku sa rozsvieti na 
bielo a dotykový panel sa deaktivuje. 
Ak chcete túto funkciu vypnúť, znova stlačte tlačidlo zámku 
teploty. Funkcia ionizácie 
Po zapnutí zariadenia sa automaticky aktivuje funkcia 
ionizátora. Skutočný ión v zariadení vytvára náboj záporných 
iónov, ktoré odstraňujú statickú elektrinu z vlasov, upravujú a 
vyhladzujú vlasovú kutikulu, vďaka čomu budú vlasy 
mimoriadne lesklé a hladké. 

Upozornenie 

Skutočný ión vydáva jemné bzučanie – je to normálne a 
znamená to, že ión funguje správne. 
Automatické vypnutie 
Po 1 hodine bez aktivity sa prístroj automaticky vypne. 
Ako používať žehličku na vlasy 
Rozdeľte vlasy na pramene široké približne 4 cm. 

Prístroj držte jednou rukou. 
Začnite pri korienkoch a vkladajte pramene jeden po druhom 
medzi doštičky žehličky. 
Žehličku zatvorte a pomaly ňou prechádzajte od korienkov ku končekom. 
Tento krok opakujte, kým nebudú vlasy vyrovnané podľa vašich predstáv. 
Po dokončení nechajte vlasy vychladnúť a upravte účes. 

aby sa predišlo poškodeniu prístroja, ak ho budete v budúcnosti 
potrebovať prenášať. Ak chcete obaly vyhodiť, uistite sa, že ich 
zlikvidujete správnym spôsobom. 
Skontrolujte, či sú priložené všetky diely a príslušenstvo a či sú 
v poriadku. Ak niečo chýba alebo nie je v dobrom stave, 
okamžite kontaktujte oficiálny servis Cecotec. 
Obsah balenia 
Bamba RitualCare 1200 HidraProtect Ion Touch/Titanium Ion 
Touch tento návod na použitie 
Upozornenie 

Nezapínajte zariadenie, ak je zatvorené a uzamknuté 
tlačidlom zámku platní. Uistite sa, že je spotrebič otvorený. 

3. PREVÁDZKA 
Zapnutie 

Pripojte prístroj k elektrickej sieti. Kontrolka zámku sa 
rozsvieti na červeno. 
Podržte tlačidlo On/Off 3 sekundy, aby ste zariadenie zapli. 
Predvolená teplota je 180 ºC a príslušná LED kontrolka bude 
blikať. Keď sa dosiahne nastavená teplota, kontrolka prestane 
blikať. 
Nastavenie teploty 
Nastavenie teploty: 160 ºC, 170 ºC, 180 ºC, 190 ºC, 200 ºC, 210 
ºC, 220 ºC, 230 ºC. 
Dotknite sa dotykového panela a posuňte nastavenie z nízkej na 
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6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných 
predpisov sa výrobok a/alebo batérie musia 
zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. 
Keď výrobok doslúži, vyberte 
batérie/akumulátory a odneste ich na zberné 
miesto určené miestnymi úradmi. 

Podrobné informácie o správnej likvidácii elektrických a 
elektronických zariadení a/alebo batérií získate na miestnom 
úrade. 

Dodržiavaním uvedených pokynov prispejete k ochrane 
životného prostredia. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 
Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akúkoľvek nezhodu, ktorá existuje v čase dodania 
výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených platnými 
predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný 
personál. Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek 
otázky, obráťte sa na oficiálnu technickú podporu spoločnosti 
Cecotec na čísle +34 96 321 07 28. 

Po dokončení stlačte a podržte tlačidlo On/Off na 2 – 3 
sekundy, aby sa zariadenie vyplo. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 
Odpojte prístroj od elektrickej siete a pred čistením ho nechajte 
úplne vychladnúť. 
Vyhnite sa ponáraniu do vody alebo akejkoľvek inej 
kvapaliny. Pred uskladnením položte zariadenie na teplu 
odolný povrch a nechajte ho vychladnúť. 
Na čistenie vonkajšej časti prístroja použite jemnú suchú 
handričku.  Neomotávajte kábel okolo prístroja. 
Prístroj uchovávajte na suchom a bezpečnom mieste mimo 
dosahu detí. 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
Produkt: Bamba RitualCare 1200 HidraProtect Ion Touch/ Bamba 
RitualCare 1200 Titanium Ion Touch 
Referenčné číslo produktu: 03404/03405 

60 W, 220–240 V~, 50/60 Hz 
Teplotný rozsah: 160 ºC – 230 ºC 

Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia s cieľom zlepšiť kvalitu 
výrobku. Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 
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8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tejto príručke patria spoločnosti 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Všetky práva sú vyhradené. Obsah tejto 
publikácie sa nesmie v celku ani po častiach reprodukovať, ukladať do 
vyhľadávacieho systému, prenášať ani šíriť akýmkoľvek spôsobom 
(elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobne) 
bez predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

L 



www.cecotec.es 

Cecotec Innovaciones S.L. 
Ulica Pinadeta s/n, 46930 Quart 
de Poblet, Valencia (Španielsko) 

PE01221007 


